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ELVIRA KRALJEVA
K  4 0 -L E T N E M U  J U B IL E J U  N J E N E G A  U M E T N IŠ K E G A  D E L A

S v o jo  g ledališko  po t je  pričela  E lv ira  K ra lje v a  p red  š t ir idese ­
t im i  le ti v  D ram i S N G  v  M ariboru. G leda liška  kr i  pa se ji  je  z b u ­
dila že  m n o g o  poprej. Z e  le ta  1909 je  k o t  11-letna igrala v  S v . Iv a n u  
pri T r s tu  v  igrah, k i  j ih  je  uprizarjati d ra m sk i  od sek  Ciril M etodove  
družbe . I n  ko  je  odrasla  v  dek le ,  je  nastopa la  pod  v o d s tv o m  
M ilana  S k r b in š k a  v s lo v e n sk e m  gledališču  v T rs tu .  E lv ira  K ra lje va  
je  n a m reč  T ržačanka , za M ariborčanko  jo  im a jo  v  L ju b l ja n i  zato, 
k e r  je  prišla  l. 1941 po  n e m š k i  o ku pac ij i  iz M aribora  v  L jub ljano .

N je n  p rv i  nastop  za angažm a  p red  40 le ti v  M ariboru, te d a j  je  
bila  E lv ira  K ra lje v a  po s v o je m  p ok licu  m a g is tra tn a  uradnica, po  
svo ji  srčn i za d ev i pa v n e ta  u č e n k a  N u š ičeve  d ra m a tične  šole, je  
opisal P avel R asberger  (Dr. P avel S tr m še k ,  »10 le t N arodnega  
gledališča v  M a r ib o ru «) takole:  »N o vem b ra  m eseca , n ekeg a  pe tka ,  
je  bila  n a p o ved ana  genera lna  va ja  za »Moralo gospe D ulske«. 
G ospa  Setinska — »M je l ja « — je  sporočila, da je  bolna in  n e  ve, 
k d a j  bo m o g la  igrati. P rem iera  je  bila nap oved ana  za drug i dan. 
H itro  se odloči N učič  za K ra ljevo . Z večer  okoli d eve te  u re  sm o  jo  
šli iska t. V logo je  p rev ze la  te r  igrala že  p r ih o d n ji  torek . I n  ta k ra t  
se je  o d lo č i lo . . .  B ila  je  ta k o j angažirana. In  od te d a j n a m  je  p o k a ­
zala n a jra z ličn e jše  k rea c i je : od France  v  » R evčku  A n d re jčku «  do 
V ero n ike  D eseniške , D esdem one, O fe lije  i n  H edv ige  E kd a lo ve  v  
»D iv j i  raci« in  s tare  babice v  »L ep i p u s to lo v šč in i«. — »Ne boji se za 
svo jo  m lad ost ,  če j i  u m e tn i š k i  nago n  u s tv a r ja n ja  ve leva , da m ora  
b it i  stara, grda in  sm ešna . N aspro tno , to zabava  n jo  in  nas.«

O čiv idčev  opis m la d e  zače tn ice  za je m a  n e k a te re  b is tv en e  p o ­
teze  E lv ire  K ra lje v e  k o t  igralke: n je n e  odigrane v loge  kaže jo  že  
n je n o  g leda liško  s troko , s tro ko  se n t im e n ta ln e  igra lke , končna  
opom ba  — n je n a  p o žr tvo va ln a  p r ip ra v l jen o s t  igrarti vse , tu d i  sm e š ­
ne, grde, stare  like  — d a je  n a s lu ti t i  p ravo  g ledališko  kri. I n  v  te j  
za  m la d o  ig ra lko  skora j n e u m lj iv i  p rip rav ljeno st i ,  ig ra ti vse , je, 
m is l im , n e k a j  več  k o t  zgo lj s k r o m n o s t  m lad e , p lašne  začetnice. T u  
se sk r iv a  n e k a  za E lv iro  K ra lje vo  zelo značilna , sa m oodpovedna  
poteza , da l ju b i  u m e tn o s t  bo lj k o t  sam o  sebe, bolj k o t  svo jo  osebo.

V  t i s te m  času p red  40 leti, ko  je  E lv ira  K ra lje v a  uspešno  
opravila  sv o j  p rv i  nas to p  na  p o k l icn em  odru, je  še n e k a  druga  
P r im o rka  za m en ja la  m a g is tra tn o  s lužbo  za  deske , k i  p o m en ijo  sve t,  
V ik a  P odgorska. T u d i  n jo  je  odkr il H in k o  N učič  in  tu d i  n je j  je  
u tr l  po t p reko  svo je  d ram a tične  šole na m a rib o rsk i  oder, k je r  je  
sk u p n o  z E lv iro  K ra lje vo  igrala n e k a j  sezon. T e žk o  si je  m is l i t i  dve  
m lad i,  am b ic io zn i ig ra lk i  ta ko  različnega te m p era m en ta ,  tako  ra z ­
lične g leda liške  nad a r jen o s ti  in  ta k o  različnega osebnega rep er ­
toarja. V ik a  P odgorska  je  priče la  k o t  n a iv ka ,  n a iv k a  z opazn im  
s e x  apelom , se razv ila  v  sp o g led lj iv ko  b u lv a rsk ih  sa lon k  in  prob le ­
m a tičn o  n e ra zu m lje n o  ženo  v  ko m ed ija h  za ko n skeg a  tr iko ta  te r  
dosegla svo j v i š e k  k o t  ju n a k in ja  Shau iove  zg odov in sko  ko n verza -  
ci j s k e  igre S v e te  Ivan e , v e d n o  in  zm e ra j  na  črti p o ud ar jene  ero ­
tične  dem onije .

E lv ira  K ra lje v a  pa  si po s v o je m  osebnem, te m p e ra m e n tu  osvoji  
pra v  nasp ro tno  p o lu to  g ledališkega  p lane tarija . N jen o  izhodišče  je



E. K raljeva  z J. Kovičem v Reynalovem »Grobu neznanega junaka«



E. K raljeva  kot Ju lija  s pokojnim J. Rakušo kot Romeom



E. K raljeva 
kot Ivana 
v Sha\vovi 
»Sveti Ivani«

se n t im e n t ,  k i  ču tn e  v t is e  in  v zg ib e  p odušev lja ,  j ih  su b lim ira  v  
d u ševn o  področje , ču tno  s tras t u tiša  v  n o tra n jo s t  i n  n je n  način  
d o ž iv l ja n ja  te r  ig ra lskega  u s tv a r ja n ja  je  izrazito  in t ro v e r te n  — 
svo j ra zm ero m a  sk r o m e n  ču tn i te m p e r a m e n t  iz ra vn a va  z  bogato  
n o tran jo  igro v  za d rža n em  in  za s tr tem , v ed n o  m alce  tragično ali 
v sa j  m e lo d ra m a tičn o  obarvam em  č u s tv e n e m  izrazu.

Z a to  so n jene , se p ra v i  ta k o  rekoč  za n jo  nap isane  vloge, p re d ­
v s e m  tiste , k i  n e  s l ika jo  u ž iva joče  l ju b e ze n sk e  s trasti,  m a rv e č  tiste,  
k i  kaže jo  l ju b e ze n  v  p r iča ko va n ju , h rep en en je  po l ju b ezn i ,  l ju b e ­
ze n sk e  m o tn je  in  te žave , razočaranje  in  obup, o d p oved  v  ljubezn i,  
skra tka , koprnečo  in  trpečo  ljub ezen , žen e  tr p in k e  od še napol 
o tro šk ih  ž e n s k  do tr p k o  p re izk u še n ih  žen a  in  dobro tn ih  trag ičn ih  
m a ter .  V  ta n je n  osebni reper toar spadajo: N ina  v C a n k a r je v e m  
K ra l ju  n a  B e ta jn o v i,  H anica  v  H a p tm a n n o v i  H anič in i po ti  v  ne -  
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M ajda  v  F in žg a r je v e m  D iv je m  lovcu, L o jz k a  v  C a n ka r je v ih  H la p ­
cih, Ju l i ja  v  S h a k e sp e a ro v e m  R o m eu  in  Ju liji ,  O fe l i ja  v  S h a k e sp e a ­
ro vem  H a m le tu , D esdem ona  v  S h a k e sp e a ro v e m  O thellu , L u iza  v  
S c h i l le r je v e m  K o v a r s tv u  in  ljubezn i ,  Ir ina  v  T re h  ses trah  Č ehova, 
učite ljica  v  N icco d em ijev i  Učiteljici, V e ro n ika  v  Z u p a n č ičev i in  
K r e f to v i  d ra m i C eljanov, I f ig en i ja  v  G o e th e jev i  I f igen iji ,  in  v m es  
in  z la s ti  na k o n c u  vrs ta  dobro tn ih , trpeč ih  m a te r  ter  tu d i  ka r ika -  
t u m i h  t ip o v  k a k o r  so C a n ka r je ve  M r m o l je v k e ,  dacarke  in  eksp ed i-  
torice in  d ruge  sm ešn e  že n s k e  šarže. O m en jen e  v loge so  samo ožji  
izbor iz  več  ko t sto  p e td ese t  n je n ih  vlog, n a š te te  so sam o tiste , v  
k a te r ih  je  n je n a  g ledališka  osebnost zaž ive la  v  p o ln e m  u m e tn i š k e m  
iz razu  in  v  ka te r ih  sta  se draimatikovo h o te n je  in  n je n a  odrska  
realizacija  na jb o lj  d ovršeno  u je m a l i  in  u jeli.

Z a  in tro v e r tn i  n ač in  d o ž iv lja n ja  in  o b liko va n ja  E lv ire  K ra lje v e  
je  značilna  v e d n o  n e k o l ik o  p r id v ig n jen a ,  tragično aili v sa j  m e lo ­
d ra m sko  o barvana  igra, k i  jo  je  v  zv e z i  z  n je n o  izbrano, p le m en ito  
d ikc ijo  usposablja la  z las ti  za k lasičn i g leda lišk i reper toar. Ta  s tran  
n je n e  g leda liške  ku l tu re ,  ču t za lepoto  in  m e lo d i jo  je z ika , je  že  
zgodaj odprl področje  pr i nas precej za n em a r jen e  u m e tn i š k e  besede.

E. Kraljeva 
kot Nastja 

v M. Gorkega 
dram i »Na dnu«
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E. K raljeva 
kot Olivija 
v Shakespearovi 
komediji 
»Kar hočete«

G ledaliSke od like  E lv ire  K ra lje v e  so jo  p r ived le  v  n je n ih  zre lih  
le tih  tu d i  v  f i lm , k je r  sm o  jo  gledali v  V ih a r ju  na B a lka n u , Na 
svo j i  z e m lj i  in  v  obeh  de lih  Vesne.

N em a ra  ed ina  n a p a ka  E lv ire  K ra lje v e  k o t  u m e tn ic e  in  ko t  
č loveka  je  n je n a  p re v e l ik a  sk ro m n o s t .  K o  je  ob u m e tn i š k e m  v o d ­
s tv u  rež iser ja  J. K ov iča  že  prerasla  m a r ib o rsko  Dramo, j i  je  še 
v ed n o  ostala zv e s ta  in  v  L ju b l ja n o  je  prišla  p ra vza p ra v  po  sili 
razm er , z  n e m šk o  okupa c i jo  Maribora. I n  ta k o  je  vse , ka r  je  u s t v a ­
rila v  t e k u  40-le tnega  dela k o t  trag ična  igralka , u s tva r ila  ta k o  re ­
koč  iz  la s tn ih  sil, brez  v e l ik ih  v zo ro v  v  sve tu , iz  la s tnega  navd ih a  
in  iz n a vd ih a  našega narodnega  gen ija  in  n em a ra  jo  dela p ra v  to  
tako  s im pa tično , za k a j  v se  n je n e  kreacije , bodisi v  k la s ičn em  ali 
l ju d s k e m  ali m o d e rn e m  reper toarju , im a jo  eno sku pno , n a dvse  
p r ik u p n o  potezo, odseva jo  n a m reč  d u še v n i  pro f i l  t ihe , zadržane, v  
tr p l je n ju  p re izk u še n e  in  pove ličane  s lo ven ske  žene, k a k o r  ž iv i  v 
naši n arodn i p e sm i in  v  de lih  I v a n a  C ankarja . In  s to po tezo  svo je  
u m e tn o s t i  si je  E lv ira  K ra lje v a  osvo jila  častno m es to  v  galeriji 
naših  ve l ik ih ,  nep o za b n ih  g leda lišk ih  u m e tn ic .
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IGRALSKI OPUS ELVIRE KRALJEVE
i.

V L O G E , K I  J I H  J E  E L V I R A  K R A L J E V A  O D I G R A L A  V  D R A M I  

S L O V E N S K E G A  N A R O D N E G A  G L E D A L I Š Č A  V  M A R I B O R U

S e z o n a  192»—1921

V o j n o v i č S m r t  m a j k e  J u g o v i č a P r v a  s n a h a
A m o l d - B a c h Š p a n s k a  m u h a G u s t i
S h a k e s p e a r e S e n  k r e s n e  n o č i H e r m i j a
S t r i n d b e r g S m r t n i  p l e s J e n n y
L a h {Noč n a  H m e l j n i k u J u l i j a
P .  P e t r o v i č M r a k J e k i c a
K a d e l b u r g -

B l u m e n t h a l P r i  b e l e m  k o n j i č k u M i n k a
A n d r e j e v M i s e l S l u ž k i n j a  SaAa
M a e t e r l i n c k V s i l j e n k a H č e r k a
O g r iz o v i č H a s a n a g in lc a T e t a  H a t a
V o j n o v i č E k v i n o k c i j A n i c a
S a m b e r k . . . u l i c a  š t .  15 E m i l i j a  G o r s k a
S u d e r m a n n T i h a  s r e č a H e l e n a
T o l s t o j -

B a t a i l l e V s t a j e n j e F e o d o s  j a
M i c h a e l i s R e v o l u c i j s k a  s v a t b a L e o n t i n e
S u p p č B o c c a c c i o F i l ip a
R e m e c U č i t e l j i c a  P a v l a M i lk a

S e z o n a  1921—19C2

N u š i č S v e t N a d a
C a n k a r H l a p e c  J e r n e j D e k l a
M a j c e n D e d i č i  v e l i k e g a  č a s a D a n a
D o sto je v & k U

B i r i n s k i R a z k o l n i k o v N a s t a s j a
M o l i č r e S k o p u h E l i s e
W i l d e P a h l j a č a  l a d y

W i n d e r m e r e A g a t a  C a r l i s l e
J e r o m e N e z n a n i  p r i j a t e l j S t a z ia
L u d w i g D e d n i  l o g a r K a t a r in a
R e m e c K i r k e R o z a
G a l s w o r t h y B o r b a J e v o v k a

N u š i č
C a n k a r
M o l i č r e
L u n a č e k
A n d r e j e v
Z a g o r k a
SpLcar
R e m e c
A r c i b a š e v
S c h i l l e r
B a l u c k l
S t r i n d b e r g
Z o l a - B u s n a c h -

G a s t t n e a u
O g r iz o v i č
M o l i ž r e

S e z o n a  1322—1323

N a v a d e n  č l o v e k  
H l a p c i
N a m i š l j e n i  b o ln ik  
I l i r c i
D n e v i  n a š e g a  ž i v l j e n j a  
J a l n u ž e v č a n i  
P o g u m n i  T o n č e k  
U ž i t k a r j l  
L j u b o s u m j e  
K o v a r s t v o  i n  l j u b e z e n  
T e ž k e  r i b e  
V e l i k a  n o č

U b i j a č
H a s a n a g i n l c a  
G e o r g e  D a n d i n

Z o r k a
L o j z k a
A n g e l i k a
S i d o n i e
O lg a  N i k o l a j e v n a
K l a r a
M a t i
K m e č k a  ž e n a
S o n j a
L u iz a
H e l e n a
E le o n o r a

A u g u s t l n e  
S u l ta n lJ  a  
A n g e l i k a

C a n k a r
G o g o l j

S e z o n a  1923—1924

K r a l j  n a  B e t a j n o v i  
Ž e n i t e v

N in a
A r i n a  P a n t e l e j m o -  
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p o n .  O g r iz o v i č  
T h o m a  
N e s t r o y  

p o n .  M o l i č r e  
B a lz a c  
M i lč i n s k i  
W ie d
H a u p t m a n n
L a n g e r

H a s a n a g in ic a  
M a g d a le n a  
L u m p a c i j  v a g a b u n d  
N a m i S l j e n i  b o ln ik  
M e r c a d e t  
M o g o č n i  p r s t a n  
2 X 2  =  5
H a n i c e  p o t  v  n e b e s a  
K a m e l e  s k o z i  u h o  š i v a n k e

S u l t a n i j a
M a g d a le n a
P e p c a
A n g e l i k a
J u l i j a
P r i n c e s a  V io la  
E s t e r a  A b l o v a  
H a n ic a  
D a m a

S e z o n a  1924— 1925

C a n k a r P o h u j š a n j e  v  d o l in i

H e r v č
š e n t f l o r j a n s k i D a c a r k a

M a m ' z e l l e  N i t o u c h e V r a t a r i c a
N u š i č N a r o d n i  p o s l a n e c B a r b a
M o l n a r L i l i o m J u l k a
P a r m a A p o l o n o v  h r a m S t a r a  d e v i c a
G o l ia P e t r č k o v e

S a r d o u -
p o s l e d n j e  s a n j e M a m ic a

d e  N a j a c R a z p o r o k a J o s e t t e
S c h u b e r t -  B e r t č P r i  t r e h  m l a d e n k a h M a r i j a  T s c h o l l
S lo b o d a P r i  č a j u S l u ž k i n j a
G o la r V d o v a  R o š l in k a M a n ic a
B i r l n s k i M o l o h A g r a f j o n a
S t r i n d b e r g P e t e r č e k L iz ik a
C e h o v T r i  s e s t r e I r in a
S h a k e s p e a r e H a m l e t O f e l i j a
T h o m a s C h a r l e y e v a  t e t a E le  D e l a h e y
S c h o n t h a n U g r a b l j e n e  S a b i n k e R o z a

S e z o n a  1925—1926

R e m e c  
M e ll  
B o l t o n -  

B a e c k e r s  
p o n .  M o l i č r e  

M old čre  
D o l i n a r  
C a n k a r  
G o l d o n i  
S h a k e s p e a r e  
T o ls t o j  
F u ld a  
S c h i l l e r  
M a n n e r s

Z a k l e t i  g r a d  
I g r a  a p o s t o l o v

T m j u l č i c a  
G e o r g e  D a n d in  
Ž la h t n i  m e š č a n  
C ig a n i
H l a p e c  J e r n e j  
S lu g a  d v e h  g o s p o d o v  
B e n e š k i  t r g o v e c  
S a d o v i  p r o s v e t e  
O g n j e n i k  
M a r ija  S t u a r t  
P e g ,  s r č e k  m o j

M a r j e t i c a
M a g d a le n a

T r n j u l č i c a
A n g e l i k a
N i c o l e
Katarina
Tašča
B e a t r i c e
J e s s l c a
Tanja
Sabina
H a n a  K e n n e d y  
P e g  0 ’C o n n e l l o v a

S e z o n a  1926— 1927

Z u p a n č i č V e r o n i k a  D e s e n i š k a
T h o m a M o r a la
N e s t r o y D a n e s  b o m o  t ič i
M o l n a r B a j k a  o  v o l k u
W i l d e a n s L j u b e z e n
G 6 m e r P e p e l k a

p o n .  B o l t o n -
B a e c k e r s T m j u l č i c a

p o n .  F u ld a O g n j e n i k
E n g e l V e č n i  m l a d e n i č
M o r r e R e v č e k  A n d r e j č e k
S t r i n d b e r g T o v a r i š i
C a n k a r Z a  n a r o d o v  b la g o r
G a s p a r i D i v j i  m o ž
N i c c o d e m i U č i t e l j i c a
D e u t s c h P a s i j o n
N u š i č S v e t
S h a k e s p e a r e K a r  h o č e t e

V e r o n i k a
L in a
G o s p a  J e l o v š k o v a  
M a t i  V i l m e  
M a ti  
P e p e l k a

T m j u l č i c a
S a b i n a
A g i
F r a n i c a
S t a r c k
M r m o l j e v k a
K r a l j i č n a  R o ž ic a
M a r i j a  S v e t i n a
V e r o n i k a
K a t r a
O l iv i j a



G o g o l j  
K r a ig h e r  
G o r n e r  
A v e r č e n k o  

p o n .  G a s p a r i  
p o n .  S h a k e s p e a r e  

W e d e k in d  
p o n .  Z u p a n č i č  

P r e d i č  
p o n .  G č m e r

H a š e k - B r o d -  
R e im a n n  

9 p o n .  S c h u b e r t - B e r t č  
p o n .  D e u t s c h  

C a i l l a v e t -  
F l e r s - R e y  

N u š i č
S h a k e s p e a r e
D o s t o j e v s k i -
Putjata

p o n .  C a n k a r  
G u i t r y  
J o n e s  

p o n .  F u ld a  
Z o la  
G e r a ld y  
K v a p i l  

p o n .  H a š e k - B r o d -  
R e im a n n  

I b s e n  
p o n .  N i c c o d e m i  

S h a k e s p e a r e  
W e i l l e r
C o r m o n - G r a n g e

V o j n o v i č  
p o n .  Z u p a n č i č  

C a n k a r

M a e t e r l i n c k  
Z a p o l s k a  
P a g n o l  
K l a b u n d  
D o b o v i š e k  

p o n .  C a i l l a v e t -  
F l e r s - R e y  

P r s z y b y s z e w s k i  
V a u t e l - C h a i n e  
N o v a č a n  
K r a i g h e r  
S n u d e r l  
H a u p t m a n n

N u š i č  
p o n .  S h a k e s p e a r e  

M a u g h a m  
p o n .  A n d r e j e v  

A c h a r d  
R a e d e

S e z o n a  1927—192«

R e v iz o r  
Š k o l j k a  
S n e g u l j č i c a  
I g r a  s  s m r t j o  
D i v j i  m o ž  
K a r  h o č e t e  
G la s b a
V e r o n ik a  D e s e n i š k a  
P o l k o v n i k  J e l i č  
P e p e l k a

D o b r i  v o j a k  S v e j k  
P r i  t r e h  m l a d e n k a h  
P a s i j o n

L e p a  p u s t o l o v š č i n a
S v e t
O t h e l lo

I d i o t

S e z o n a  1928—1929

H l a p c i
M oj  o č e  j e  i m e l  p r a v
G e j š a
O g n j e n ik
T h e r č s e  R a q u in
R o b e r t  in  M a r ja n a
O b la k i

D o b r i  v o j a k  S v e j k  
D i v j a  r a c a  
U č i t e l j i c a  
R o m e o  in  J u l i j a  
P r o c e s  M a r y  D u g a n  
O č e  B o š t j a n

S e z o n a  1929— 1930

S m r t  m a j k e  J u g o v i č a  
V e r o n i k a  D e s e n i š k a  
P o h u j š a n j e  v  d o l i n i  

š e n t f l o r j a n s k i  
S t i l m o n d s k i  ž u p a n  
M o r a la  g o s p e  D u l s k e  
V e l i k a  a b e c e d a  
K r o g  s  k r e d o  
R a d i k a l n a  k u r a

L e p a  p u s t o l o v š č i n a  
S n e g
•Naš g o s p o d  ž u p n i k  
H e r m a n  C e l j s k i  
N a  f r o n t i  s e s t r e  Ž iv e  
P r a v l j i c a  o  r a j s k i  p t i c i  
B o b r o v  k o ž u h

S e z o n a  1930-1931

G o s p a  m i n i s t r i c a  
S e n  k r e s n e  n o č i  
S v e t i  p l a m e n  
D n e v i  n a š e g a  ž i v l j e n j a  
Ž i v l j e n j e  j e  l e p o  
A la d in

J e v r o n i j a  P e t r o v n a
S t r e l o v k a
S n e g u l j č i c a
N i n a  A d o l f o v n a
K r a l j i č n a  R o ž ic a
O l iv i j a
E lz a  R e i s n e r
V e r o n i k a
S t a n a
P e p e l k a

E t e l k a
M a r ija  T s c h č l l  
V e r o n ik a

G o s p a  d e  T r č v i l l a c  
G o s p a  J e r a n o v a  
D e s d e m o n a

A g la j a

L o j z k a
?
L a d y  C o n s t a n c e  
S a b i n a
T h e r č s e  R a q u in
M ati
M a r ič k a

E t e l k a  
H e d v i k a  
M a r ij a  S v e t i n a  
J u l i j a  
?
N in a

Z v e z d a
V e r o n ik a

E k s p e d i t o r i c a
B e l a
M j e l j a
G o s p o d i č n a  M u c h e
C a n g - H a i t a n g
J e r i c a

G o s p a  d e  T r č v i l l a c
B r o n k a
G e n e v i č v e
V e r o n ik a
S e s t r a  Ž iv a
I v a n k a
G o s p a  M o t e s o v a

D a r a
H e r m i j a
S t e l l a
O lg a  N i k o l a j e v n a  
M ik y
P r i n c e s a  B a l d u b r u d u r



W e d e k i n d
A m o l d - B a c h
S h a w
F r a n k
F i n ž g a r
R e h a r
A n t o i n e - L e r y
G r u m
M . S k r b i n š e k

D u h  z e m l j e
O d g o d e n a  n o č
L j u b i m e c
K a r e l  in  A n a
V e r i g a
U č l o v e č e n j e
L e s e n i  k o n j i
D o g o d e k  v  m e s t u  G o g i
L a b ir i n t

G r o f i c a  G e s c h w l t z
S o n j a
G r a c e
A n a
A l e n a
O n a
J e a n i n n e
H a n a
V id a - O d e t t e

J o n s o n
A n e t
G o r in š e k
K u l u n d ž i č
R e a l - F e m e r
Š i l i h
L a n g e r

S e z o n a  1931-1932

V o l p o n e  
M a y e r l i n g  
R d e č a  k a p i c a  
Š k o r p i j o n
T r i j e  v a š k i  s v e t n i k i  
K a v e r n a  
I z p r e o b m i t e v  

F e r d i š a  P i š t o r e

C o lo m b a  
M a r y  V e t s e r a  
B a b i c a  
M a m a  
M a r ij  a n c a  
M i le n a

T e r e z a

C a n k a r  
G o l d o n i  
G o l a r  

p o n .  R e a l - F e r n e r  
K r e f t  

p o n .  N u š i č  
M a y
O s t r o v s k i  

p o n .  L a n g e r

H a š e k - B r o d
R e i m a n n

R ajnn al
P r e r a d o v i č
D e h m e l
S z a n i a w s k i
B e n a t z k y

S e z o n a  1932—1933

Z a  n a r o d o v  b l a g o r  
Z v e d a v e  ž e n s k e  
D v e  n e v e s t i  
T r i j e  v a š k i  s v e t n i k i  
C e l j s k i  g r o f j e  
G o s p a  m i n i s t r i c a  
M o j e  d e t e  
N e v i h t a  
I z p r e o b m i t e v  

F e r d i š a  P i š t o r e

D o b r i  v o j a k  S v e j k  II. 
G r o b  n e z n a n e g a  v o j a k a  
S e  11 r a z u m e m o ?  
C l o v e k o l j u b c i  
M o r n a r  
A d i e u ,  M i m i

M a t i ld a
R o s a u r a
M i n i c a
M a r ij  a n c a
V e r o n i k a
D a r a
K i t t y
K a t a r i n a  K a b a n o v a  

T e r e z a

A u d a
L i l i
A n a
F e l i c l j a
M a d e l e i n e

K r le ž a
C o n n e r s
V o m b e r g a r
C a p e k
S r e m a c - K o s a n  
J u r č i č - D e l a k  

p o n .  C a n k a r  
p o n .  B o l t o n -

B e a c k e r s
D e v a l
T u r g e n j e v
G o e t z
S t o lb a
I b s e n

S e z o n a  1933—1934

G o s ip o d a  G l e m b a j e v i
R o k s i
V o d a
R . U .  R .
P o p  C ir a  in  p o p  S p i r a
D e s e t i  b r a t
K r a l j  n a  B e t a j n o v i

T m j u l č i c a
G o s p o d i č n a
M e s e c  d n i  n a  d e ž e l i
H o k u s p o k u s
S t a r i  g r e h i
N o r a

S e s t r a  A n g e l i k a
R o k s i
K a t r i c a
R o b o t k a  H e l e n a
M e l a n i j a
M a n ic a
N in a

T m j u l č i c a  
G o s p o d i č n a  
N a t a l i j a  P e t r o v n a  
A g d a  K j e r u l f  
N i n a  D o u d l o v a  
G o s p a  L in d e

p o n .  S h a k e s p e a r e  
p o n .  C a n k a r

S c h e i n p f l u g o v a
N u š i č
G o l o u h
F e l d m a n n
Š o r l i
K atar jev
B u š - F e k e t e

S e z o n a  1S34— 1935

H a m l e t  
H l a p c i  
G u g a l n i c a  
Ž a l u j o č i  o s t a l i  
O d  z o r e  d o  m r a k a  
P r o f e s o r  2 i č  
B l o d n i  o g n j i  
K v a d r a t u r a  k r o g a  
T r a f i k a

O f e l i j a
L o j z k a
M a r ij  a n c a
T a n a s i j e v a  ž e n a
L i s i c a
M a r i j a
M e la n i j a
T o n j a
H a r d e g g



D o s t o j e v s k i -  
D e b e v e c  
M o l ič r e  
A r x  
W e m e r  
F r a n c k  
K r e f t  
R o s t a n d  

p o n .  Š o r l i  
K r a n j c  
S k v a r k l n

S e z o n a  1935— 1936

B r a t j e  K a r a m a z o v i  
T a r t u f f e
I z d a j a  p r i  N o v a r i  
M e d v e d j i  p l e s  
V i h a r  v  k o z a r c u  
M a l o m e š č a n l  
V e s t
B l o d n i  o g n j i  
D i r e k t o r  Č a m p a  
T u j e  d e t e

G r u S e n j k a
A n g e l i k a
T u r m a n n o v a  m a t i
S l a k o v a
L iz a
S l a v a  M o j š k r č e v a
L u iz a
M e la n i j a
M a r i ja
R a ja

T o l s t o j  
p o n .  C a n k a r

B e g o v l č  
Ž ig o n  
B e n e ž  
N u š i č  
O r t n e r  
S h a w  
W  c  m  e  r 
F a l i  

p o n .  K r a i g h e r  
Capek 

p o n .  R e a l - F e m e r

S e z o n a  1936—1937

2 i v i  m r t v e c  
P o h u j š a n j e  v  d o l i n i  

š e n t f l o r j a n s k i  
B o ž j  i č l o v e k  
K a d a r  s e  u t r g a  o b la k  
S v e t i  A n t o n  
D r .
Č e v l j a r  A n t o n  H i t t  
S v e t a  I v a n a  
N a  l e d e n i  p lo š č i  
D o l a r s k a  p r i n c e s a  
S k c d jk a  
B e l a  b o le z e n  
T r i j e  v a š k i  s v e t n i k i

L iz a

E k s p e d i t o r i c a
M a r a
A n a
D r u g a  p r o d a j a lk a
S o j k a
A n a
I v a n a
T e t a  M a l i
M i s s  T h o m p s o n
S t r e l o v k a
M a t i
M a r i j a n c a

G o g o l j  
P r e r a d o v i č  
S c h i l l e r  

p o n .  R e a l - F e m e r  
p o n .  Capek 

Snuderl 
D i c k e n s  

p o n .  2 u p a n č i č  
p o n .  K r l e ž a

H o f f m a n n s t h a l
J a n k o v i č
F i n ž g a r

S e z o n a  1937—1938 

R e v iz o r
N a j b o l j š a  id e j a  t e t e  O lg e
M a r i j a  S t u a r t
T r i j e  v a š k i  s v e t n i k i
B e l a  b o l e z e n
L o p o v š č i n e
C v r č e k  z a  p e č j o
V e r o n i k a  D e s e n i š k a
G o s p o d a  G l e m b a j e v i
S l e h e r n i k
S r e č a  d . d .
D i v j i  l o v e c

O lg a
E l i z a b e t a
M a r i j a n c a
M a t i
M i l ic a
D o t k a
V e r o n i k a
S e s t r a  A n g e l i k a
V e r a
A s t o r j e v a
M a r u š a

S h a k e s p e a r e  
N u š i č  
S t a n d e k e r  
F o d o r  
S t i m a c  

p o n .  W e m e r  
B e v k  
S h a w  
L a n g e r  
C a j n k a r

S e z o n a  1938— 1939

K a r  h o č e t e  
P o k o j n i k  
P r e v a r a  
M a tu r a  
A v t o m e l o d y  
N a  l e d e n i  p lo š č i  
P a r t i j a  š a h a  
P y g m a l i o n  
Š t e v i l k a  72 
P o t o p l j e n i  s v e t

M a r i j a
A g n j a
H a n a
D r .  A n a  M a t č  
B a r o n ic a  
T e t a  M a l i  
S l u ž k i n j a  
H i g g i n s o v a  
G o s p a  M a r t a  
K l a r a  V i g n y j e v a

p o n .  C a n k a r  
p o n .  F i n ž g a r  
p o n .  K r e f t  

B e k e f f i  
p o n .  S h a w  

K n i t t e l  
p o n .  S h a k e s p e a r e  

B e n e d e t t i  
0 -N e l l l  

p o n .  A r x

S e z o n a  1939—1940

H l a p e c  J e r n e j  
V e r i g a
C e l j s k i  g r o f j e  
N e o p r a v i č e n a  u r a  
P y g m a l i o n  
V ia  m a l a  
O t h e l lo
T r i d e s e t  s e k u n d  l j u b e z n i  
A n a  C h r i s t i e  
I z d a j a  p r i  N o v a r l

T a š č a
A le n a
V e r o n i k a
K a f k a
H i g g i n s o v a
G o s p a  R i c h e n a u š k a
D e s d e m o n a
T e h n i č a r k a
A n a
T u r m a n n o v a  m a t i

223



S e z o n a  1940—1941

224

R o s t a n d  
G o r k i  
F . K o z a k

C y r a n o  d e  B e r g e r a c  
N a  d n u  
L e p a  V id a

S e s t r a  M a r g u e r i t e
Z a v r ž e n k a
B o r i n o v a

( S e s t a v i l  D a n i l o  V e b e r )

II .

V L O G E , K I  J I H  J E  E L V I R A  K R A L J E V A  O D I G R A L A  V  D R A M I  

S L O V E N S K E G A  N A R O D N E G A  G L E D A L I Š Č A  V L J U B L J A N I

S e z o n a  1940— 1941

0 ’N e i l l
K n i t t e l
S c h e i n p f l u g o v a

A n a  C h r i s t i e  
V ia  M a la  
O k e n c e

A n a  4
G o s p a  R i c h e n a u š k a  8 
G o s p a  D y n y b y l o v a  n

15

S e z o n a  1941—1942

C a i l l a v e t - F l e r s -
R e y
G o e t h e
M oli& re
C a n k a r
N i c c o d e m i

L e p a  p u s t o l o v š č i n a  
I f i g e n i j a  n a  T a v r i d i  
S o la  z a  ž e n e  
K r a l j  n a  B e t a j n o v i  
U č i t e l j i c a

G o s p a  d e  T r e v i l l a c  13
I f i g e n i j a  2
G e o r g e t t a  II
F r a n c k a  9
M a r ij a  S v e t i n a  3

33

S e z o n a  1942—1943

p o n .  S c h e i n p f l u g o v a  
p o n .  C a n k a r  
p o n .  N i c c o d e m i  

G r e g o r i n

J u r č i č - G o l i a
P i r a n d e l l o
S t r in d b e r g
B r a c c o
D ’A n n u n z i o
S t r i n d b e r g

O k e n c e
K r a l j  n a  B e t a j n o v i
U č i t e l j i c a
O č e  n a š  . . .

D e s e t i  b r a t
S e s t  o s e b  i š č e  a v t o r j a  
O č e
P r a v a  l j u b e z e n  
J o r i j e v a  h č i  
N e v e s t a  s  k r o n o

G o s p a  D y n y b y l o v a  2
F r a n c k a  4
M a r i j a  S v e t i n a  5
G o s p a ,
M a r t in a .
U b o g a  m a t i  17
L e k t o r i c a  19
I g r a lk a  C
D o j i l j a  6
K r č m a r i c a  13
T e o d u l a  d i  C in z io  7
K e r s t i n a  m a t i  8

84

S e z o n a  1943— 1944

J u r č i č - G o l i a D e s e t i  b r a t L e k t o r i c a 5
S t r i n d b e r g N e v e s t a  s  k r o n o K e r s t in a  m a t i 11
T a v č a r - S e s t C v e t j e  v  j e s e n i L u c a IS
G o l d o n i K a v a r n i c a P l a c id a 10
F o r s t e r R o b i n z o n  n e  s m e  u m r e t i ! M rs. D r in k v v a t e r 10
L e s k o v e c V e r a  in  n e v e r a D a g a r in k a 3
M o l i č r e N a m i š l j e n i  b o ln ik T o in e t t a 10
K l e i s t R a z b i t i  v r č B r i g i t a 3
C a n k a r L e p a  V id a V id in a  m a t i 10
P r e g e l j A z a z e l S u z a n a 9
S c h o n h e r r Z e m l j a D e k l a  K a tr a 9
S c h i l l e r M a r i ja  S t u a r t H a n a  K e n n e d y 8
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S e z o n a  1944—1945

C a n k a r J a k o b  R u d a M a r ta 11
K u n č i č T r i g l a v s k a  r o ž a M a t i č e v k a 8

p o n .  S c h i l l e r M a r i ja  S t u a r t H a n a  K e n n e d y 9
S h a w P y g m a l i o n P e a r c e o v a 9
L a g e r l o f - B e g o -
v i č e v a G o s t a  B e r l i n g M ati 8
G r i l l p a r z e r L j u b e z n i  in  m o r j a  v a l o v i H e r in a  m a t i 5
M a j c e n M a t e r e L e b a r k a 2

52

S e z o n a  1945— 1946

C a n k a r
K o r n e j č u k

p o n .  M o l i č r e  
Z u p a n  
N u š i č  
G o l d o n i  
S i m o n o v  
T o r k a r  
G o r b a t o v

p o n .  0 ’N e i l l

Z a  n a r o d o v  b la g o r  
M i s i j a  m r .  P e r k i n s a  

v  d e ž e lo  b o l j š e v i k o v  
S o la  z a  ž e n e  
R o j s t v o  v  n e v i h t i  
P o k o j n i k
P r i m o r s k e  z d r a h e  
I n  t a k o  t u d i  b o  
V e l i k a  p r e i z k u š n j a  
M l a d o s t  o č e t o v  
A n a  C h r i s t i e

K a t a r in a

C u m a č e n k o v a
G e o r g e t t a
Z e n ic a
M a r ija
T o n a
A . G . G r e č e v a  
F r a n č i š k a  
M m e  O b lo m o k  
M a r t h y  O w e n

23

12
18
23
15 
34
16 
10 
16

1

K r e f t  
M o l ič r e  

p o n .  0 ’N e i l l
V o d o p j a n o v - L a -  
p t e v  

p o n .  C a n k a r  
C a r  E m in  
S h a w

A f i n o g e n o v

B o r

S e z o n a  1946—1947

V e l i k a  p u n t a r i j a  
U č e n e  ž e n s k e  
A n a  C h r is t ie

D r u ž i n s k a  s r e č a  
K r a lj  n a  B e t a j n o v i  
N a  s t r a ž i  
H u d i č e v  u č e n e c

V  t a j g i

R a z t r g a n c i

G u b č e v a  ž e n a  
M a r t in a  
M a r t h y  O w e n

K u z m i n i č i n a
H a n a
F lo r a
Z e n a  s t r i c a  
W il l ia m a  
L j u b o v  S e m j o -  
n o v n a  
R u t a r ic a

24 
23 
19

2
25 
2

17
1
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L e v s t i k - K r e f t

N u š i č  
p o n .  A f i n o g e n o v

K r a n j e c

S e z o n a  1947—1948

T u g o m e r

G o s p a  m i n i s t r i c a
V  ta j g i

P o t  d o  z l o č i n a

K a j a z n i c a  7
V r z a  25
T e t a  S a v k a  27
L j u b o v  S e m j o -  
n o v n a  2
V e r o n a  A n t a l i č e v a  25

86

T u r g e n j e v

p o n .  L e v s t i k - K r e f t  
K r e f t  
C a n k a r
D ’U s s e a u - G o w  

p o n .  K r a n j e c
G r ib o j e d o v  

p o n .  M o l id r e

S e z o n a  1948— 1949

M e s e c  d n i  n a  k m e t i h  

T u g o m e r
K r a n j s k i  k o m e d i j a n t i  
H la p c i
G l o b o k o  s o  k o r e n i n e  
P o t  dp  z l o č in a  
G o r j e  p a m e t n e m u  
S o la  z a  ž e n e

L i s a v e t a  B o g d a -  
n o v n a  18
V r z a  4
L u c i a  B a r t o l l i n l  36
K m e t i c a  35
B e l l a  C h a r le s  29
V e r o n a  A n t a l i č e v a  2
G r o f i c a - b a b i c a  15
G e o r g e t t a  8

147



S e z o n a  1949— 1950

p o n .  M o l i ž r e  
p o n .  D ’U s s e a u - G o w  
p o n .  C a n k a r

p o n .  C a n k a r  
p o n .  K r e f t  

M i l l e r  
p o n .  G r l b o j e d o v  

K r a i g h e r  
G o e t h e

Sola za ž e n e  
G l o b o k o  s o  k o r e n i n e  
H l a p c i

Z a  n a r o d o v  b la g o r  
K r a n j s k i  k o m e d i j a n t i  
V s i  m o j i  s i n o v i  
G o r j e  p a m e t n e m u  
Š k o l j k a  
E g m o n t

G e o r g e t t a  S
B e l l a  C h a r le s  12
K m e t i c a  14
K a l a n d r o v k a  1
K a t a r i n a  13
L u c i a  B a r t o l l i n l  18
S u e  B a y l i s s  16
G r o f i c a - b a b i c a  M>
S t r e l o v k a  17
K l a r i č i n a  m a t i  11
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S e z o n a  1950— 1951

p o n .  K r a i g h e r  
L o r c a  
C a n k a r

p o n .  G o e t h e  
p o n .  C a n k a r  

K o z a k  
F i n ž g a r  
I b s e n

Š k o l j k a
D o m  B e r n a r d e  A l b e  
P o h u j š a n j e  v  d o l i n i  

š e n t f l o r j a n s k i  
E g m o n t
Z a  n a r o d o v  b l a g o r  
P r o f e s o r  K l e p e c  
R a z v a l i n a  ž i v l j e n j a  
S t e b r i  d r u ž b e

S t r e l o v k a
P o n z i a

3
23

D a c a r k a  34
K l a r i č i n a  m a t i  13
K a t a r i n a  5
P r o f e s o r i c a  14
M i c a  S l a n a  15
B e t t y  B e m i c k o v a  3

110

S e z o n a  1951— 1952

L . N .  T o l s t o j  
p o n .  K o z a k  
p o n .  F i n ž g a r  
p o n .  K r e f t  
p o n .  C a n k a r  

A n o u i l h

M o č  t e m e  
P r o f e s o r  K l e p e c  
R a z v a l i n a  ž i v l j e n j a  
K r a n j s k i  k o m e d i j a n t i  
H l a p c i
P o v a b i l o  v  g r a d

M a t r j o n a  25
P r o f e s o r i c a  4
M ic a  S l a n a  5
L u c i a  B a r t o l l i n i  24 
K a l a n d r o v k a  14
C a p u la t o v a  15

87

S e z o n a  1952—1953

p o n .  F i n ž g a r  
p o n .  A n o u i l h  
p o n .  C a n k a r  

G o g o l j  
p o n .  S h a w

K u l u n d ž i č

R a z v a l i n a  ž i v l j e n j a  
P o v a b i l o  v  g r a d  
K r a l j  n a  B e t a j n o v i  
R e v i z o r  
P y g m a l i o n  
Č l o v e k  j e  d o b e r

M i c a  S la n a
C a p u la t o v a
H a n a
H l o p o v a
P e a r c e o v a
P o l i n a

1
4

20
17
17
12

S e z o n a  1953—1954

p o n .  C a n k a r  
p o n .  S h a w  

T o r k a r  
H e c h t -  
M a c  A r t h u r  
H a r r is

H l a p c i  
P y g m a l i o n  
P r a v l j i c a  o  s m e h u

P r v a  s t r a n  
M o l č e č a  u s t a

K a l a n d r o v k a
P e a r c e o v a
J e ž e v k a

9
16

M r s .  G r a n t  19
M a g g l e  M c D o n a l -  
d o v a  15
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S e z o n a  1954— 1955

R o s t a n d C y r a n o  d e  B e r g e r a c R o k s a n i n a  d u e n j a 21
p o n .  H a r r is M o l č e č a  u s t a M a g g i e  M c D o n a l -

d o v a 1
p o n .  S h a w P y g m a l i o n P e a r c e o v a 19

G o l d o n i L a ž n ik C o l o m b i n a 25
G o l ia P r i n c e s k a  in  p a s t i r č e k T e t k a 18
B r u c k n e r E l i z a b e t a  A n g l e š k a A n n e 20
H e l l m a n o v a D e k l i š k a  u r a A g a t h a 20

p o n .  C a n k a r H l a p c i K a l a n d r o v k a 3
G a l s w o r t h y O k n a J o a n  M a r c h 16

134

S e z o n a  195S—1»56

M i l l e r L o v  n a  č a r o v n i c e R e b e c c a  N u r s e 27
L o r c a S v a t b a  k r v i T a š č a 21
C e h o v T r i  s e s t r e A n f i s a 20

p o n .  C a n k a r H l a p c i K a l a n d r o v k a 16
G i r a u d o u x N o r i c a  i z  C h a i l l o t a C o n s t a n c e l t

100

S e z o n a  1956— 1957

p o n .  C a n k a r H l a p c i K a l a n d r o v k a 4
p o n .  C a n k a r P o h u j š a n j e  v  d o l in i

š e n t f l o r j a n s k i S t a c u n a r k a 22
B r e c h t K a v k a š k i  k r o g  s  k r e d o M a k in a  A b a k id z e ,

A n i k o  V a h n a d z e 7

33

S e z o n a  1957—1958

D e n g e r M i n u t o  p r e d  d v a n a j s t o M a r i ja  B o m e m a n n  4
p o n .  K r e f t K r a n j s k i  k o m e d i j a n t i L u c i a  B a r t o l l i n i 4

Ž m a v c V  p r i s t a n u  s o  o r e h o v e
lu p in e M a t i ld a 19

p o n .  C a n k a r H l a p c i K a l a n d r o v k a 3
L. N .  T o ls to J -
V o l k o v A n a  K a r e n in a P e s t u n j  a I

39

S e z o n a  1958—1959

p o n .  C a n k a r H l a p c i K a l a n d r o v k a
p o n .  L . N .  T oL stoj-

V o l k o v A n a  K a r e n in a P e s t u n j a
p o n .  C a n k a r Z a  n a r o d o v  b la g o r K a t a r in a

S h a k e s p e a r e H e n r i k  V . A l l s a
p o n .  Ž m a v c V  p r i s t a n u  s o  o r e h o v e

lu p i n e M a t i ld a
F i s h e r P r o s t i  d a n M a r ija

V  O S E M N A J S T I H S E Z O N A H  D E L A  V  D R A M I S N G  V  L J U B L J A N I ,
J E  E L V I R A  K R A L J E V A  O D I G R A L A  91 V L O G  V  80 D E L I H  S  1577 
P R E D S T A V A M I .

(V  t e m  p o v z e t k u  n i  u p o š t e v a n o  n j e n o  d e l o  v  t e k o č i  s e z o n i  1958— 1968, 
k i  g a  s i c e r  z g o r a j  ž e  n a v a j a m o . )

( S e s t a v i l  D u š a n  S k e d l . )  227



MAJHNA POSTAJA OB VELIKI CESTI
M ajhna postaja ob veliki cesti, č is to  m ajhna, nepom embna. Taka 

z vrtičkom  in rožam i na oknih in čipkastim i zavesami. Taka, mimo 
kakršn ih  d rv e  brzi vlaki z nezm anjšano naglico in na kakršne se 
potniki v teh  drvečih  vlakih sploh ne ozrejo, zakaj mudi se jim. 
N estrpni gledajo na uro m  v vozni red.

Točneje: gledamo.
Zakaj psihoza atomskega sto letja v splošnem in bujno vrven je  

novih oblik družbenega življenja pri nas vodita današnjega človeka 
v naglico, v nestrpno hlastanje , v tempo življenja, ki postaja že 
prenagel, da bi se bilo sploh mogoče ustav lja ti ob m ajhnem , drobnem , 
na videz nepomembnem, recimo na taki m ajhni postaji ob veliki cesti.

Otto Leck Fischer pa nas s svojo igro o prostem  dnevu žene, 
m atere  in gospodinje zaustavi p rav  na taki m ajhni postaji ob veliki 
cesti.

Z austavi nas ob m ajhnem , vsakdanjem , preprostem  človeku, in 
nič noče slišati, da se nam  m udi naprej, da smo nestrpni, nervozni 
in že rahlo  histerični, k e r hitim o na zelo važno sejo, konferenco ali 
zasedanje, na zelo pomemben im velik posel, in p rav  nič nam  ne 
verjam e, ko mu zatrjujem o, da nas njegova preprosta, resnično vsak­
d an ja  — naj večji nestrpneži bi rek li: do banalnosti vsakdanja  in celo 
sentim entalna — zgodba ne zanima, k e r da o človeku, o kakršnem  
on piše in kakršnega nam v svoji igri o prostem  dnevu predstavlja, 
že zdavnaj, takorekoč iz šolskih čitank vse vemo, da je naš čas p re -

E. K raljeva  v Dengerjevi monodrami »Minuto pred dvanajsto«



E. K raljeva 
kot Veronika 

v »Celjskih gro­
fih« B ratka 

Krefta

dragocen in da, če že izjemoma preberem o kako knjigo ali še bolj 
izjemoma »žrtvujemo« d/ve uri in dva odstotka svoje mesečne plače 
za gledališče, hočemo videti nekaj velikega, izjemnega, pomembnega, 
na jra jš i še komedijo, če ne, pa vsaj dram o o človeku, razpetem  v 
usodne prelom nice časa, politike, strasti in hotenj.

Toda Otto Leck Fischer je trm ast: ne spusti nas naprej in tako 
se z njim  ustavim o na m ajhni postaji ob veliki cesti.

Za m ajčkenim i okenci te m ajhne postaje ob veliki cesti žive ljudje, 
kakršn ih  milijoni žive v vsej betonski prostranosti današnjega sveta.

Preprosti, vsakdanji, tako im enovani m ali ljudje, ki pa so v 
resnici veliki v svoji človeški pristnosti, v  svoji globoki človečnosti.

Mali ljudje, ki ohran ja jo  pristne, p rave človeške odnose, se pote 
nad domačimi nalogam i svojih otrok, tuh ta jo  o težavah svojih dragih, 229



E. K raljeva  kot 
M. de Trevillac 
(Cailla ve t-F lers-R cy: 
»Lepa pustolovščina«

o n jihovih  in svojih bolečinah te r  redkih  veselih  trenu tk ih , garajo  in 
znajo s trdo, raskavo roko tako čudovito nežno pobožati cvet, ki so 
ga vzgojili na tesnem  vrtičku.

V F ischerjevi igri se ti ljud je  izpovedujejo v svoji preprosti, 
a zato tem bolj dragoceni, p ris tn i in globoki človečnosti.

Igra  »Prosti dan« je  drobna, m in ia tu rna  tragedija , kakršna  se 
dogaja tisočkra t vsak dan  in vsako uro  sredi med nami. P ris tna  in 
topla, neposredna, p reprosta  igra o p rep rostih  ljudeh, ki so v d ram ­
skih  osebah upodobljeni plastično in  živo, igralsko in gledališko 
hvaležna, poetična, brez sentim entalnosti, na svoj način  pretresljiva. 
D ram sko delo, ki ima — k ljub  temu, da ju  po um etniški moči in 
prepričevalnosti ne doseza — določena vsebinska, etična in stilna 
sozvočja z W ilderjevim  »Našim mestom« in z M illerjevo »Smrtjo 
trgovskega potnika«.

O. L. F ischer nam  v »Prostem dnevu« prib liža  drobno podobo iz 
široikega življenja, k i bi jo  v svoji hlastajoči naglici gotovo prezrli 
in odvihrali m imo n je  na  svoje večne seje in na svoje velike in 
pomembne posle. To stori s p repričevalno  um etniško silo, ki docela 
uprav iču je  vzdevek, ki ga je  dal F ischerju  neki švicarski k ritik : 
pesnik vsakdana.

In ta drobni detajl iz širokega življenja, osvetljen in upodobljen 
z močjo pesnika vsakdana, je  pomemben, človeško vreden  in p re ­
tresljiv .

Bežni postanek na m ajhni postaji ob veliki cesti nam  je  postal 
230 veliko, lepo in dragoceno doživetje. L. F.



E. K raljeva 
kot m ati v 
»Izdaji pri 

Novarri«

O T T O  L E C K F I S C H E R ,

danski pisatelj (1904—1956) je svojo p isateljsko pot začel s socialnimi 
rom ani, ki so p r i b ra lc ih  in p ri k ritik i naleteli na zelo lep sprejem .
Od 1. 1934 dalje , ko je  doživela k rstno uprizoritev  njegova p rva  dram a, 
sodi m ed najpogosteje up rizarjane  skandinavske dram ske pisatelje.
Tudi za F ischerjeva dram ska dela so značilni socialni tem atski po­
udarki. N apisal je  tud i številne scenarije  in rad ijske  igre te r  več le t 
vodil zvezo danskih  dram atikov kot n jen  predsednik. L eta 1955, malo 
pred  nenadno sm rtjo , je  p re je l za svoje zadnje dram sko delo »Kruh 
oblasta« nagrado za najboljšo dram o skandinavskih držav.

»Prosti dan« je  po k rs tn i predstavi v Kjoebenhaivenu z velikim  
uspehom  prešel številne evropske odre. V ilustracijo  dva značilna 
odlomka iz danskih  k ritik  po k rs tn i predstav i: »Fischer natanko 
pozna ton in družbeno sredino . . .  vse je  pristno, prepričevalno  in ten ­
ko občuteno« (»Berlingske Titende«); »V tej svoji najboljši d ram i je 
Fischer dvignil svoj svet v poetično sfero in posrečilo se m u je, da je 
svojim  osebam vdihnil živo življenje. Nova je  nesentim entalna upo­
dobitev tako sen tim entalne figure kot je  M arija . . .  zapletene dušev­
nosti te p reproste  žene.« (»Politiken«). 231



JUBILEJNI POMENEK
MAGNETOFONSKI ZAPIS POMENKA Z OBČINSTVOM OB ŠTIRI­
DESETLETNICI DRAME SNG DNE 6. FEBRUARJA 1959 OB 17. URI

V AVDITORIJU DRAME

(N adaljevanje)

In  tako se je  zgodilo, da je  nekako v tridesetih  le tih  zavela v našo 
Dram o sveža pomlad. To pomlad bi označil kot m l a d e n i š k o  d o b o  
našega dram skega gledališča. Nastopijo nove sveže moči, novi mladi 
režiserji Bojan Stupica, Ciril Debevec in  pozneje B ratko  K reft — vsi 
ro jeni gledališčniki in vsak  zastopnik neke svojske sm eri. Te sm eri 
da je jo  delu  pestrost in  razgibanost, p rib ližujejo  odrske upodobitve so­
dobnem u živ ljenju  in okusu. Takisto osvežujoče učinkujejo  nastopi 
m lajših  dozorevajočih moči: M ira Danilova, Lojze Petokar, Sava Se­
verjeva, Vida Juvanova, V ladim ir Skrbinšek poleg sta re jš ih  B. Pečka 
in L. Drenovca, Ivan  Je rm an  in Ivan Cesar te r  E dvard  Gregorin, 
Mila Saričeva s svojo zrelo odrsko dgro, E lvira K raljeva, mladi Slavko 
Jan  in A nčka L evarjeva te r  pozneje še S tane Sever. In tendan tu  Zu­
pančiču in d irek to rju  P av lu  G olji se pridruži kot d ram atu rg  kritično- 
anaiitični duh Josipa V idm arja. Malo provincialno gledališče se pne 
v strm em  navpičnem  loku proti obzorjem  sodobne svetske gledališke 
ustvarjalnosti. Z uprizoritv ijo  Krleževe trilog ije  v Gavellovi režiji, z 
novo in terpretacijo  nekaterih  C ankarjev ih  im Shakespearovih dram  
(»Vihar«, »Kralj Lear«), z režijam i Strindbergovih  del je da la  D ram a 
p ričevanja  o resnično um etniški režijski in  igralski zmogljivosti, z 
up rizarjan jem  sodotonih iger, kot sta  Grumov »Dogodek v mestu 
Gogi« in am eriška »Simfonija 1937«, pa je  stopila v korak  z najsodob­
nejšim  dramstkim in odrskim  snovanjem  na svetu. D om inantna postava

E. K raljeva  kot Majda v Finžgarjevem »Divjem lovcu«



E. K raljeva 
kot Nina 

v Cankarjevem 
»Kralju na 
Betajnovi«

v tem obdobju je poleg M arije Vere I. L evar kot najm očnejša igralska 
osebnost. Njegovi liki starega Glembaja, Gobsecka, M ercadeta, Vol- 
pona, L ea ra  in celo p recej problem atičnega M acbetha te r  še mnogih 
drugih  so pozornejšem u tak ra tnem u gledalcu verje tno  še danes v p rav  
tako svežem in neizbrisnem  sipominu, kako r današnjem u gledalcu, 
recimo, kak  Azdak -ali Gornik Staneta Severja  — toda, sa j ne pišem 
nekrologa! Pokazalo se  je, da  m ora vsaka generacija tudi v  gledališču 
prispevati svoj delež. In  čim tv o rn e jša  je generacija, tem bogatejši in 
rodovitnejši je ta  delež. In  kako r je dal rod po prvi svetovni vojni v 
tedan jem  vseotočem ekspresionističnem  vre tju  z uspelo uprizoritvijo  
take klasične dram e anticip iranega ekspresionizma, k o t je B uchnerjev 
»Vojček«, živo pričo svoje um etniške prizadevnosti in moči, tako  je 
d rugi rod p red  drugo svetovno vojno odpiral v gledališču -nova ob­
zorja, k i so se razodevala v poglobljeni, čim naravnejši igri in čim 
sodobnejšem izrazu. In potem — 233



E. K raljeva kot 
Alenka 
v Finžgarjevi 
»Verigi«

potem  je p rišla okupacija. O kupacija pomeni v knjigi slovenske 
ku ltu re  sam o — diolg, č rn  pom išljaj. (V vseh š tirih  vojnih le tih  sem 
videl na  odru  D ram e samo en ak t Goethejeve »Ifigenije«.)

Ko pa je vojna v ih ra  minula, je  bilo treba  vse začeti znova in na 
novo. N astopajo nove moči, s ta re jše  dozorevajo. Toda p rv a  povojna 
le ta so bila revolucionarno preveč razgibana, d a  bi moglo gledališče 
osredotočiti nase dovolj in tenzivno pozornost občinstva, dasi so se 
tudi v  teh  sezonah uprizarja le  umetniško dovolj polnovredne p red ­
stave, tako  po igralski kakior itudi po režijsk i s tran i. Sele 'ko se je 
ansam bel v iteku sezon razm erom a konsolidiral te r  se zlil v  homoge- 
nejšo celoto, je  tud i občinsibvo posvetilo potrebno pozornost gledališču 
kot važnem u činiitelju v  vsaki družbi, posebno pa  v naši današnji. 
S ituacija danes je jasna. Vzpon očiten. M nogotera znam enja pričajo , da 
je D ram a SNG na prav i poti in da stopa, ako se ne motim , v  novo 
fazo svojega razvoja  — v fazo zrele m o š k o s t i .  Porok za to  so nam 
nekaitere predstave, kako r na p rim er »Smrt trgovskega potnika« ali 

234 »Pogled z mostu« ali »Henrik IV.« ali pa Cankarjeva »Hlapci«. Porok



E. K raljeva  
kot Lizaveta 
Tolstojevem 

»Živem 
mrtvecu«

za to so nam  končno režiserji in igralci, starejši, ki odhajajo, in mlajši, 
k o t na  pirimer — toda še enkra t: saj ne pišem nekrologa!

Kio to re j zaključujem  sv-oj bežni spom inski sprehod po že odm ak­
n jen ih  časih naše Talije, želim D ram i SNG sporočiti svoj o najboljše 
želje ob n jenem  prazniku. D ejal sem že, da m ara  vsak  um etniški rod 
izpolniti naloge, kii so m u naložene. Tako je  vendarle  potrebno, da 
naša  osrednja  'gledališka ustanova vsako desetletje pregleda svoje delo 
in  si poda obračun  o njem, kajiti jubilej je samo obračun.

L. FILIPIČ: Obema, Ju šu  Kozaku in  F ranu  A lbrehtu  iskrena za­
hvala in lep pozdrav si tega našega zbora!

Igralca Staneta Severja Vam pač ni treba predstavljati.
Dragi tovariš  S tane , v  um etniški zbor D ram e SNG ste se vključili 

v času, ko je  gledališče že doseglo — tako  repertoarno  kot izvajalsko 
— lepe uspehe, a so ga vendair in k lju b  tem uspehom vladaj a t i  krogi 
obravnavali kot nu jno  zlo, k o t nekaj, k a r  je  p ravzaprav  odveč in  ne ­
potrebno. Persipektive gledališkega um etnika so bile tedaj vse p re j kot 
vzpodbudne. Ali bi naim hoteli povedati nekaj besed o tem času? Morda 235



E. K raljeva  kot Gruša 
v »Bratih Karamazo- 
vih« F. M. Dostojev­
skega — z njo na sliki 
M. Furijan . (S tem po ­
pravljam o neljubo na ­
pako v lanskem le tn i­
ku GL na str. 201, k je r  
je v kom entarju  k tej 
sliki pomotoma nave ­

dena B. Rasberger- 
Verdonikova)

v prvi v rs ti o tem , kaj Vas je  gledališke delavce ta k ra t — da se tako 
izrazim  — držalo m oralno pokonci, in kaj Vam je  vlivalo moč, da ste 
k ljub  neugodnim  pogojem dosezali take uspehe kot jih  izpričuje zgo­
dovina?

S. SEVER: Ko sem pred  petindvajsetim i leti stopil z najvišje 
stoječega pros to ra  v tej gledališki hiši, s prostora, k i mu v omikanem 
jeziku pravim o galerijsko stojišče, v žargonu pa, k i priča, da je bil 
v tej hiši nekaj časa nekdo drug  gospodar, in ki se mu prav i po 
njem  »Ochsenstand«, semle na te le  deske, naj p rvo  kot sta tist, pozneje 
kot igrailec, mi je  bilo p ri tem sestopu z najv išjega na skoraj najnižji 
prostor v tem  gledališču iprecej težko. K ajti zavedal sem se, da stopam 
med ansam bel, ki je  po svoji p redanosti in požrtvovalnosti že ta k ra t 
v mogoče najneugodnejših  p rilikah  dosegel evropsko kvalite to . Na 
tem odru  sem našel ta k ra t  čudovite ljudi. K ljub finančni bedi, v  ka ­
te ri je  ta k ra t živelo gledališče, sem  našel veliiko odrsko kulturo , pa 
tudi mnogo srčne k u ltu re  svojih  bodočih kolegov. Pom agali so mi 
na vsakem  koraku, da sem se k a r  na jh itre je  vključil v ansam bel. Kot 
so omenili tudi predgovorniki, tis ti ča&i za moje početje niso bili nič 
kaj rožnati, toda  noben slovenski igralec se ni odločili, da  stopi na 
odrske deske zaradi tega, k e r naj to pom eni neki boljši, višji ž iv ljen j­
ski standard , vsakdo je  to storil iz notranjega poklica in je  bil p ri-  

236 p rav ljen  za ta no tran ji klic tudi nekaj p re trpeti. Taka je  bila vsa
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E. K raljeva  kot 
H ana v C ankarje ­

vem »Kralju  na 
Betajnovi« s 
P. Kovičem 

kot K antorjem

generacija p red  mano, taka, upam, je tudi m oja generacija, k i ji  p ri­
padam. Želim 'tudi svojim  na/jmlajšim kolegom, k i so že užili in še 
uživajo plod naše socialistične stvarnosti, to je, da so si že p red  vsto­
pom na te deske pridobili potrebno strokovno izobrazbo, da  se tu d i ta 
rod ne bo izneveril trad iciji naše sta re  generacije čudoviteh sloven­
skih gledaliških ljudi.

L. FIL IPIČ : Med nam i je slovenski književnik, gledališki k ritik , 
prevajalec in bivši ravnatelj D ram e SNG, predsednik  D ruštva slo­
venskih književnikov, M atej Bor.

Dragi tovariš M atej, s slovenskim gledališčem ste povezani že 
izpred vajne k o t gledališki k ritik , za tem  posebno intim no in in ten ­
zivno s  slovenskim  gledališčem na osvobojenem ozemlju med osvobo­
dilno borbo. Po osvoboditvi ste  vodili Dramo SNG ko t raivnatelj, a 
zdaj za to gledališče p išete in iprevajjate. Ali bi nam  hoteli naijprej 
potvedati nekaj iz svojih  spominov na  partizansko gledališče, se prav i, 
na Slovensko narodno gledališče na osvobojenem ozemlju?

M. BOR: Mo<ji spomini n a  Slovensko narodno gledališče n a  osvo­
bojenem ozem lju so zelo raznovrstn i, zelo živi in  če 'bi Vam hotel 
pripovedovati o njih , bi Vam verje tno  vzel preveč časa. Zdi se mi 
lepo in prav, da se ob štiridesetletnici Slovenskega narodnega gleda­
lišča oziroma Dram e spom injam o tud i tistega razdobja, ki ga zavzema 237



E. K raljeva  kot 
Rebeeca v Millerjevem 
»Lovn na čarovnice«

Slovensko narodno gledališče na  osvobojenem ozemlju. Zlasti zaito, 
ker je to gledališče opravljalo svojo m isijo  v popolnom a posebnih, 
lahiko rečem o enkra tn ih  zgodovinskih razm erah  in  k e r je  to svojo 
funkcijo vršilo  požrtvovalno te r  z najboljšo  voiljo, čep rav  iz iteh p r i ­
zadevanj niso izrasle takšne stvari, kot je  mogoče kdo, k i  je  v  n jem  
delal, ta k ra t  pričakoval. To gledališče je  bito v  b istvu  vendarle  
frontno gledališče, ka terega  mailoga je  bila, d a ja ti vojakom naše revo­
lucije zanimive, žive predstave, n a jp re j iz n jihovega ž iv ljen ja  samega, 
pa seveda tudi p redstave, Iki na<j bi jim  odprle vsaj za nekaj trenu tk ov  
pogled v nekaj drugega, kot p a  je  bilo okrutno in težko življenje, k i 
so ga živeli. Zato je  to gledališče uprizarja lo  poleg partizansk ih  tekstov 
n. p r. tudi C ankarja  in M aližra. Če se p rav  spom injam , smo uprizorili 
»Namišljenega bolnika«. Seveda, s  temi predstavam i so bile velike 
težkoče. Ni bilo, recimo, itežiko n a jti igralce, ne  naš tu d ira ti besedilo, 
tudi p ros to r je  bil, m anjkala  p a  je  cela v rs ta  m alenkosti, navidez 
neznatnih, k i pa so nujino potrebne, da se lahko zasto r dvigne.

R ad p a  bi posegel tu d i nekoliko nazaj. K adar govorumo o  SNG na 
osvobojenem azemJiju, rad i pozabimo, da  so zam etki teg a  .gledališča 

238 nekoliko starejši, ko t nek a te ri mislijo. Spom injam  se nam reč, ko sem



E. K raljeva  kot 
Tašča v »Svatbi 

krvi« F. G. 
Lorce (z A. 
Levarjevo)

leta 1942 prižel ilegalno iz L jubljane, sem na  Pugledu, v  bližini So­
strega, srečal dva  m lada sim patična fanta, tki sta maim p rired ila  reci- 
tacijski večer. Ko sem se z n jim a  bliže seznanil, sem  videl, da sta 
to b ra t  našega  znanega igralca Koviča in pa  m ladi Blanč, oba izredno 
s im patična in ta len tirana  človeka. Ta dva fan ta  sem  kasneje spet 
srečal v  Suhi k ra jin i, ko se je  tam form irala  p rva  gledališka skupina, 
v k a te r i so b ili pesnik  M iran Jarc , čudoviti in  duhoviti sa tir ik  Ivan  
Rdb, b ra t tovariša  E dvarda K ardelja  Janez, potem  pa  neko mlado, 
lepo, živahno dekle, k i se  (je p isa la  Herc. Mi sm o ji  rekli »žvrgolišče«.
Bila je  peivka. T a g ra p a  je  začela svoje delo z velikim i upi, im jaz 
kot p isate lj sem  začel zan jo  na  njeno željo p isati neko enodejanko, 
ki je  im ela to k ra t  naslov »Sinov strel«. Do realizacije te  m oje k ra tke  
enodejanke ta k ra t n i prišlo , k e r  sm o doživeli zelo hiude čaise, ki so 
nas razgnali n a  vse s tran i in n am  vzeli osvobojeno ozemlje. Naša prva  
gledališka grupa je  končala, n ad  vse /tragično. Padel (je M iran Jarc, 
padel Ivan Rob, k i so  ga ustrelili n ek je  'blizu Lij ubij ane, pad li so v 
roški ofenzivi Blanč, Janez K ardelj in Kovič, pa  tud i tisto  veselo, lepo 
dekle, k i sm o (ji rekli »žvirgolišče«, je  obleižala nek je  v Suhi k rajin i. 
Kasneje so se  v  Beli k ra j in i p rizadevan ja  za ustanovitev partizanskega 239
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E. K raljeva  kot Da- 
carka v Cankarjevem 
»Pohujšanju v dolini 
šentflorjanski«

gledališča nadaljevala. Nastalo je stalno gledališče, SNG, z vsem 
tistim , k a r  gledališče sprem lja . Velika prizadevanja, upi, pa tu d i vse 
tiste male stvari, brez k a te r ih  m enda n i gledališča. Zakulisne in tri-  
gice, borba za vloge, opravljanje , čenče, ipredvsem pa dosti veselja 
in sm eha in dobre volje. Taikrat sem zašel med režiserje  tud i jaz. 
p ravzaprav  sm o režirali vsi. Kot iprvo predstavo smo dali C ankarje ­
vega »K ralja na Betajnovi«. Pa tudi p isa ti sem m oral. N ajprej sem 
tisto, k a r  sem delal leta 1942, p redelal in razširil. N astala je  m oja 
»Težka ura«, ki jo  je  potem  to gledališče v režiji F ilipa K alana-K um - 
batoviča po m nogih težkih  u rah  uprizorilo  z dokajšnjim  uspehom. 
Sledili so »Raztrganci«. N jihove p rem iere  pa žal nisem  videl. Napisal 
sem  jih , in  km alu za tem , too sem jih  oddal gledališču, odpotoval na 
Prim orsko. Med potjo  sem se ponesrečil, s kam ionom  smo zgrmeli v 
Kolpo, in  tako m e (je potem  živ ljenjska p o t zanesla daleč od SNG na 
osvobojenem ozemlju. »Raztrgance« sem  videl šele nekoč po vojni na 
Viču. Tudi tam  nisem imel sreče. Zgubil sem vstopnico, zalbo so me 
zapodili iz dvorane. Talko si dolgo časa n isem  mogel ogledati, kakšni 
so p ravzaprav  t i  »Raztrganci«, k i so povzročili ta k  »furore« n a  osvo­
bojenem  ozemlju. Tam so bile zelo hude stivari, kot so m i pripovedovali



kasneje m oji tovariši. V Belo k ra jin o  so prihaja le  brigade in fantje 
so sedeli k a r s puškam i in m itraljezi v gledališču. Tako je bil nesrečni 
Jože Gale, ki je igral Ferleža, v sta ln i nevarnosti, da ga kateri od 
ogorčenih in bojevitih  gledalcev ustreli.

L. FILIPIČ: No, in  zdaj mogoče še kak  spomin iz časa, ko ste 
po vojmi (prevzeli mesito ravna te lja  tega gledališča. T akra t ste nasledili 
Bojana Stupico, ki je  odšel v  JD P  v  Beograd in k i se ga na  našem 
jubile jnem  pom enku spom injam o in ga, žal odsotnega, leipo pozdrav­
ljamo! — Mogoče bi nam  zaupali kak enako zanimiv in enako dovtiipen 
spomin še iz časa, ko site vadili Dramo SNG?

M. BOR: K adar se spom injam  na tisto  dobo, im am malce slabo 
vest. To pa  zato, k e r  se  m i zdi, da je  bilo v  tej hiši taikrat p reveč 
m iru. Tako mi je  nekoč očitala M arija Vera: »Ja, gospod direktor, to 
vendar n i več tealter! To je klošter! Sarj ni nobenih  in trig  več, nobenih 
škandalov.« No, k a r se  mene tiče, im am  na ansam bel zelo dobre spo­
mine. Upam, da  ima ansam bel vsaj polovico tako dobre name. Res je 
sicer, da  so m i očitali neko veliko napako: p riha ja l sem na oder s 
klobukom na glavi. In šele potem, ko nisem  bil več d irektor, sem 
zvedel, prej m i niso upali povedati — kako velik greh  je  to. Ko sem 
prevzem al direkcijo, so se odpirale slovenskem u gledališču popolnoma 
nove perspek tive in spet nove težave. Na eni stran i je bila v nas 
velika volja, nadaljevati resnično lepe in žlahtne tradicije, o ka terih  
je  govoril tovariš p redsednik  Vidmar, to se p ravi, nikakor ne dopu­
stiti, da bi padel nivo gledališča, da b i v gledališče p rihaja le  razne

E. K raljeva  kot Maggie v H arrisovih »Molčečih ustih« (z A. Levarjevo
in J. Cesarjem)



E. K raljeva  kot Joan 
March v Galsworthjr- 
jevih »Oknih«

teorije, k i so um etnosti tuje, na  d rug i s tran i pa  vk ljučevati v  rep e rto a r 
tudi dom ača dela, da  bo lahko občinstvo videlo n a  teh  desikah tud i 
sebe, svoje lastno življenje, svoje  lastne problem e. Je  pa  že tako 
v živ ljenju  lite ra tu re , da  je  d ram atika  ena izmed na jtež jih  zvrsti, 
mogoče tudi zategadelj, k e r  ije vsaka d ram a tud i javen  dogodek. Re­
cimo., če napišete  novelo, rom an, sel tiska in ko  je natiskana, .postane 
inltimen dogodek bra lca  — p rem iera  je v n jem  — m edtem  ko d ram a 
polno zaživi šele na odru ; in jaz imam občutek, recimo, da je  sloven­
ska d ram a navzlic vsem prizadevanjem  tudii zato v k riz i iin da najbliže 
še dalj časa bo. Zdi se  m i pa, da  gledališče svo<je misije ne  m ore 
oprav lja ti v  tisti meri, ko t ibi bilo  potrebno, brez zelo pogumnega, 
čeprav k ritičnega upriza rjan ja  dom ačih del. Tega se naša D ram a tudi 
zaveda. D ram i ne  m orem o očitati, da  te  svoje  m isije n i vrš ila , n iti 
za p redvojno dobo, n iti za povojno, k a j t i  spom injam  se, kaj so. mii 
pravili m oji kolegi v  Beogradu. Tam dolga le ta po vo jn i n i bila v 
Srbskem  narodnem  gledališčni uprizorjena  n iti ena domača noviteta, 
m edtem  ko v tem  gledališču ne  m ine sezona, ne da  b i bilo up rizo rje ­
no kakšno domače delo. Drugo vprašan je  p a  je, kakšna  so ta  dela. 
Ali so 'ta dela takšna, da so te  hiše vredna. Mislim, da  v  tem  pogledu 
čaka na  eni s tra n i nas slovenske p isatelje-dram atike, n a  d rug i s tran i 
pa slovensko gledališče še velika naloga. In  če pozdravljam  to  š tiri-  
desetletniioo, jo  pozdrav ljam  predvsem  ko t slovenski p isatelj, in  v 

242 im enu slovenskih p isateljev  z mislijo, k i sem  jo  izrekel že p re j, se



pravi, da bi bilo to sožitje slovenske d ram atike in slovenskega gleda­
lišča še tesnejše in plodnejše, kot je bilo doslej.

L. F IL IPIČ : Mislim, da tudi ig ralke Duše Počkajeve ni treba 
predstavlja ti.

D raga Duša, v  gledališče in v um etniški zbor D ram e SNG ste se 
vključili po redni poti, po  tem eljitem  akadem skem  strokovnem  študiju. 
Pripadate  p rv i generaciji študentov slovenske (igralske akadem ije, 
kijer ste se  šolali v  razredu  pokojnega Ivana L evarja . Z aupajte nam, 
prosim, in našim  drag im  gostom seveda, kako ste  se v raščali v p re iz ­
kušeni s ta re jš i d ram ski um etniški zbor? Kaj sodite o položaju sloven­
skega (gledališkega um etnika danes in m orda o njegovih perspektivah?

D. POČKAJEVA: Res je : p ripadam  p rv i generaciji slovenskih 
igralcev, k i jim  je bila dama možnost, da  so se redno šolali na  slo ­
venski gledališki akadem iji. P rih ran jeno  nam  je  bilo m arsikaj hudega, 
k a r  so m orale p res ta ja ti v pretekiositi naše s tare jše  kolegice in kolegi: 
šolanje n a  tu j ih  akadem ijah  a li forsirano šolanje že v poklicu, p rehod 
iz d rugega jezikovnega obm očja v domačega, in  še m arsikaj. Danes 
nam  je  že docela nepojm ljivo, kako  je  bilo mogoče štud ira ti ig ra lsk o  
na p rim e r n a  nem ški akadem iji, nato pa  stopiti na domače deske. 
Ta prehod  je m oral terjafti p rav  garaške napore.

V p rim er i s pogoji, v  k a te rih  so delali naši s ta re jš i kolegi, ki so 
m orali p redstave in vloge tako rekoč producira ti na tekočem traku , 
vsak teden po eno, so pogoji, v  k a te r ih  delam o danes, mnogo bolj 
povoljni za ustv arja lno  um etniško delo, k a r  pa  žal še ne pomeni, da 
so optim alni.

Ko sm o m oji kolege in jaz  p rišli z A kadem ije in se vključili v 
um etniški zbor D ram e SNG, so nas sta re jš i tovariši zelo lepo sp re ­

jeli in nam  pomagali. Pom agajo n am  še danes z nasveti in z izkušn js-n .

E. K ra ljeva  kot Bella v dram i »Globoko so korenine« (s S. Cesnikom)



E. K raljeva  kot 
Vesnina te ta  v filmu 
»Ne čakaj na maj«

E. K raljeva  kot Tona 
v Goldonijevih 
»Primorskih zdrahah«

Upam, da bomo 'tudi mi km alu  siposobni, pom agati drugim. Upam, 
tudi, da  bo naijmlaijša generacija, k i p r ih a ja , našo pomoč p rip rav ljena  
sprejeti. Tem majmlajšim želim, da bi se med nam i počutili enako 
lepo in dobro  kot sm o se počutili m i v preizkušenem  sta rem  ansam blu, 
ki je  ustvaril tem elje  današn jem u n ivoju  našega gledališča. Sprejeto 
izročilo spoštujem o in ga želimo razv ija ti in dvigati z vsem, k a r  zmo­
rem o in znamo!

L. F IL IPIČ : In  zdaj: k ritika! M lada generacija  strog ih  kritikov. 
Med nam i sta  vodilna p redstavn ika  te  mlade generacije. U rednik  
»Ljudske pravice« in »Ljubljanskega dnevnika«, M arijan  Javorn ik , in
d ram atu rg  Televizije L jubljana, Vasja Predan.

Dragi M arijan, d rag i Vasja! Ze več le t kot k ri tik a  sistem atično 
sp rem ljata  delo D ram e SNG. Ne zastavljal bi Vama nobenega kon ­
kretnega vprašan ja , nobenega direktnega vprašan ja  hočem reči, m a r ­
več V aju prosim , ida nam  in našim  drag im  gostom povesta svojo 
misel ob jubileju , v  tren u tk u , ko  povezujemo izročilo in načrte  za
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E. K raljeva 
v Preradovičevi 

»Najboljši 
vlogi tete Olge« 
(z n jo E. S tarče­
va in R. Nakrst)

M. JAVORNIK: K ot m arsikdaj, se  k ritik  tud i na tem  pom enku 
znajde v nehvaležnem  položaju. Tovariš Filipič je  nam a z Vasjo P re ­
danom zastavil vprašanje, k i je  kaj nedoločno, tu  preobsežno, tam  
preozko, p a  naj si sam a poiščeva p o t iz zagate. S tarejš i gledališki 
delavci in  ljudje, k i so že dolga le ta  s k ritičn im  peresom  sprem ljali 
rast, vizipone in padce našega slovenskega osrednjega gledališča, so 
p ravzaprav  povedali že vse, k a r  je  b istvenega um estno povedati oib 
jubileju , k ak ršen  je  današn ji. N jihova beseda je  b ila  dovolj slovesna 
in  ije tudi s  p rim ern im  toplim  čustvom razgrin ja la  p red  nam i najzna ­
čilnejše spom ine iz preteklosti, iz časov, ko so naši gledališki delavci 
samotež, z ve lik im  trudom , naporom  in p rizadevanjem  vlekli voz slo­
venske boginje Talij e po h rapav ih  in  kotanj astih  kolesnicah, d a  so ga 
p ripelja li po k lancu  do visoke stopnje, k i ga zdaj uvršča m ed gleda­
lišča najbo lj om ikanih gledaliških narodov. Biti p rerok , napovedovati 
prihodnost, p a  je  zm eraj nehvaležna s tvar in najm anj pritiče  to opra­
vilo k ritiku , k a j t i  to p rihodnost napoveduje vselej in  predvsem  gleda­
lišče samo. Cesa maj b i se to re j v  k ra tk ih , p re trg an ih  m islih spomnil, 
da bi bilo količkaj novo že po  vsem , k a r  je  bilo povedanega, in  še 
količkaj zanimivo ob današn jem  jubileju , ki odganja k ritično  misel od 
polemičnosti v  spoštljivo slovesnost? (N adaljevanje prihodnjič)

TOVARNA PISALNIH STROJEV
LJUBLJANA - SAVLJE, telefon 382-255

p r o i z v a j a :

ZA PISARNO pisalni stro j »Emona« valj 30 cm — pisaln i stroj 
»Emona«, valj 45 cm — razm noževalni stro j Tops-G estetner

ZA DOM pisaln i stroj portable  »Sava« s plačilom tu d i na 
dveletn i potrošniški k red it.
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IEV • LJUBLJANA
I N D U S T R I J A  U E L E K T R O Z V E Z E

JUGOSLAVIJA

PROJEKTIRAMO 
RAZVIJAMO

DOBAVLJAMO

kratkovalovne in  uJitrakratikiovalovne sprejem no-oddajne 
apara tu re , apa ra tu re  za usm erjene brezžične zveze, te le ­
vizijske naprav«, eleflatronske meitilne in kontro lne in s tru ­
mente, naprave  za regulacijo  in. napajan je , sestavne dele 
za radio  in  elektrotehniko, VF keram iko, magnete, feriite, 
vse v rs te  avtomobilskih dn m in ia tu rn ih  žam ic, fotocelice, 
izolacijske in  zažčitne mase te r  m etalizacijske in  VF izo­
lacijske lake.

INDUSTRIJA ZA ELEKTROZVEZE 
L jub ljana  — Jugoslavija

proizvaja vse v rs te  lito— 

grafirane embalaže — kot 

embalažo za p reh ran- 

beno industrijo, gospo­

dinjsko embalažo, bon­

boniere ra  čokolado, ka- 

kao in bonbone te r  razne 

vrste litografiranih  in po- 

n ik ljan ih  pladnjev. Razen

TOVARNA KOVINSKE tega proizvajamo alek-
.  w_ ,  . . . . .  trične aparate  za gospo-

EMBALAŽE '  LJUBLJANA dinjstva kot n. pr. elek­

trične peči.

Izdelujemo tudi p r ibo r  za avtomobile in kolesa, in  sicer avto­

mobilske žaromete, velike in male, zadnje svetilke, stop-svetilke, 

zračne zgoščevalke za avtomobile in kolesa te r  zvonce za ko- 

l«sa. Izdelujemo tudi pločevinaste litografirane otroške igrače.



Tovarna 
kleja
LJUBLJANA
ŠMARTINSKA 50

Telefoni: 30-368 in 30-611 
Brzojav: »OSSA«

P r o i z v a j a :  
kostne in kožne kleje, žela­
tino tehnično in prečiščeno, 
tehnične maščobe, gnojila in 
krmila

P r  i  j a v i t  e pravočasno 
svoje potrebe, ker vas 
med letom zaradi ome­
jene proizvodnje ne 
bomo mogli upoštevati

10 tableta

| PROTI V BOLOVA |

»VIŠNJA«, Gradišče 7, pri Drami 

»VIŠNJA«, Arkade, trg  

»VIŠNJA«, Vodnikov t r f

L J U B L J A N A  Odobr. KZL ■ 373/54

: ii

Uvoženo in lepo domače sadje 
ter zelenjavo Imamo po 
zmernih cenah vedno v  zalogi:

247 ' '



N aše sprejemnike, k i  so  

splošno znani po  svoji  
kakovosti in elegantni  

izvedbi, lahko nabavite  v 
vseh strokovnih trgovinah!

C ene so nizke in vsakomur  
dostopne!

TR G O V SKO  PODJETJE

sSviLd
(BIVŠI URBANC)

o Ljubljani  

pri Prešernovem 
spomeniku

priporoča  
obiskovalcem  
gledališča 
sooje bogate 
zaloge soile 
in drugih 
tkanin!

Vse za
F O T O
K I N O

dobite najugodneje v trgovinah 
trgovskega podjetja

F o to m a te r ia l
L J U B L J A N A  

na Cankarjevi c. 7, telefon 22-509 
in Titovi c. 28, telefon 22-321 
PoStni predal 420



IZ B R A N A  DELA 
F. M. DOSTOJEVSKEGA,

od katerih so doslej izšli naslednji romani:

BRATJE KARAMAZOVI, I. in II.,
p o l p l a t n o ........................................... din 2600'--

IZ PO V ED  M LADEGA ČLOVEKA,
p o l p l a t n o ........................................... din 1600 -

PONIŽANI IN RAZŽALJENI.
p o l p l a t n o ........................................... din 1200 —

V p r o g r a m u  s o  š e  z a  l e t o  1 9 5 9 :

IDIOT

ZAPISKI IZ MRTVEGA D O M A  

SELO ST E P A N Č IK O V O  

BELE N O Č I  

BESI

O d p l a č u j e t e  l a h k o  n a  o b r o k e .

Naročila sprejema:

Drž avna  z a l o ž b a  
Sloveni j  e

L J U B L J A N A  - M estni trg 26, Čopova u lica  3, 

Trg revolucije  19.



Snegulčica 
* bi bila *e iepya


